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PRIMER CUENTO:  
MI NIÑA Y MI ABUELA



TRENZADORES/TRENZAWEAVERS

UN MARCO DECOLONIAL QUE RE-INDIGENIZA EL CURRÍCULO Y

EL AULA A TRAVÉS DE LA IDENTIDAD DEL ESTUDIANTE…

• LOS TRES MECHONES: 

• CULTURA

• LENGUAJE (IDIOMA DE HERENCIA)

• CONCIENTIZACIÓN (JUSTICIA SOCIAL) 



UNM- PROGRAMA EJEMPLAR

• PROPÓSITO: PREPARAR FUTURO MAESTROS DE EDUCACIÓN ELEMENTAL

• PROGRAMA CONSISTE DE TRES COHORTES:

• ESCUELAS BASADAS EN LA COMUNIDAD

• ESCUELAS ENFOCADAS EN LAS ARTES

• ESCUELAS TRADICIONALES

• CONSISTE DE TRES SEMESTRES:

• 1º EL/LA DOCENTE OBSERVA A SU MAESTRA/O MENTOR DOS VECES A LA SEMANA

• 2º PLANIFICACIÓN CON EL/LA MAESTRA/O MENTOR E IMPLEMENTACIÓN DE LECCIÓNES DOS
VECES A LA SEMANA

• 3º ENSEÑANZA DE ESTUDIO COMPLETO CINCO VECES A LA SEMANA CON TRES SEMANAS
CONSECUTIVAS POR SU PROPIA CUENTA (SOLOS)



LA JORNADA HACIA LA IDENTIDAD

REF. A LOS FONDOS DE CONOCIMIENTO (GONZALEZ, MOLL & AMANTI, 2005)

• LA IDENTIDAD DEL DOCENTE

• ¿CUAL ES SU “POR QUÉ”?

• PRIVILEGIOS Y PREJUICIOS (P.EJ. CHICANX Ó

CHICANO)

• (EXPLORAR) LA IDENTIDAD DEL ESTUDIANTE

• ¿QUIEN ES EL ESTUDIANTE? ¿CUAL ES SU CANCIÓN?
¿CUAL ES SU HISTORIA?

• ¿QUIEN FORMÓ LO QUE ES HOY?

• ¿CUAL ES SU LENGUA MATERNA, SU IDIOMA DE

HERENCIA?



CUENTO FINAL:  
MI ABUELA Y MI NIÑA



RIQUEZAS CULTURALES DE LA COMUNIDAD
(YOSSO, 2005)

• CUANDO EL DOCENTE SE CONECTA CON EL LENGUAJE DEL PATRIMONIO Y SU RIQUEZA

CULTURAL, ESTÁ RELACIONANDO LA CONCIENCIA, LA JUSTICIA SOCIAL Y LA EQUIDAD!

¿CÓMO?

LO QUE SE PROPONE EN ESTE TRABAJO ES EL ENTENDIMIENTO DEL DOCENTE

(DENTRO DE SU PAPEL Y SU ROL, EN LAS AULAS QUE UBICAN COMO TRENZADORES) 
ACERCA DE LOS VALORES COMUNITARIOS, EL IDIOMA DE HERENCIA Y LA

CONCIENTIZACIÓN SOBRE LA JUSTICIA SOCIAL. FUTURO DOCENTES TRENZAN PARA

RESPONDER Y SOSTENER UNA PEDAGOGÍA CULTURAL Y LINGÜÍSTICA BASADA EN LA

RIQUEZA COMUNITARIA Y SU CAPITAL CULTURAL. 



RIQUEZAS CULTURALES DE LA COMUNIDAD
(YOSSO, 2005)

UNA PEDAGOGIA DECOLONIAL

• LA CAPACIDAD DE DAR A LOS DOCENTES LA OPORTUNIDAD DE REFLEXIONAR SOBRE SU

PRÁCTICA MEDIANTE EL AUTO-EXAMEN DE SUS PUNTOS DE VISTA, CREENCIAS, Y

PREJUICIOS. EL SABER DÓNDE ESTÁN.

• CONECTAR LO QUE APRENDEN EN EL SALON CON SU MUNDO…



6 FORMAS DE RIQUEZAS CULTURALES 
DE LA COMUNIDAD (YOSSO, 2005)

1. ASPIRACIONAL

2. LINGUISTICO

3. FAMILIAR

4. SOCIAL

5. NAVEGACIONAL

6. RESISTENCIA



PEDAGOGÍA DECOLONIAL 

GREG CAJETE, ENCENDIENDO LA CHISPA (1999)

• UN ANÁLISIS DEL CONOCIMIENTO INDÍGENA

• AL EXPLORAR LA IDENTIDAD, SE EXPLORA:

• LA REVITALIZACIÓN CULTURAL

• LA REVITALIZACIÓN DEL LENGUAJE PATRIMONIAL

• LA REVITALIZACIÓN COMUNITARIA (CON ROLES Y RESPONSABILIDADES) 



….PEDAGOGÍA DECOLONIAL

• COLONIZACIÓN:  ESTRUCTURA/JERARQUÍA, UN VIEJO DEBE LLEGAR A LA CIMA; 
CORRECTO/INCORRECTO; NEGRO/BLANCO; COMPETITIVIDAD (SOY MEJOR QUE

TÚ); SINGULARIDAD/INDIVIDUALISMO, RUPTURA DE LA FAMILIA Y COMUNIDAD; 
ETIQUETAS, DIFERENCIAS, ETC. 

• DESCOLONIZACIÓN: CIRCULAR, INTERCONEXIÓN, ACEPTACIÓN/COMUNALIDAD

• RE-INDIGENIZACIÓN: SER CONSCIENTE; COMPRENDER/RECONOCER EL VALOR (NO

MONETARIO) EN LA SALUD, LA FAMILIA, LA UNIDAD, LA CEREMONIA--EL PRIMER

FUEGO



PRÁCTICAS DECOLONIALES

• INCULCAN EN EL PLAN DE ESTUDIOS EL RECONOCIMIENTO DE LAS DIFERENTES

ALFABETIZACIONES QUE EXISTEN MÁS ALLÁ DE LO QUE LA CULTURA OCCIDENTAL

VALIDA

• INCLUYEN LAS ENSEÑANZAS ORALES COMO NARRACIÓN, ARTE, CANTO, DANZA, 
ESPIRITUALIDAD, COSMOLOGÍA, RELACIONALIDAD (ESTAMOS RELACIONADOS), 
COMUNALIDAD

• LOS ESTUDIANTES OBTIENEN FONDOS DEL CONOCIMIENTO, SU IDIOMA DE

HERENCIA, EL USO DE DIFERENTES MODALIDADES.



EL LENTE DECOLONIAL

• ¿CUÁL ES LA HISTORIA (SOCIO-POLÍTICA) DE LOS

ESTUDIANTES EN TU AULA? CUANDO MIRAMOS LA

HISTORIA DE LOS ESTUDIANTES NATIVOS/INDÍGENAS, 
¿ESTÁN A RIESGO, DEBERÍAN PREOCUPARSE DE NO

OBTENER ÉXITO EN UNA ESTRUCTURA OCCIDENTAL? 

• ¿POR QUÉ SON LOS ESTUDIOS ÉTNICOS OPCIONALES? 



OPORTUNIDADES POR DELANTE

MARTINEZ/YAZZIE VS. NUEVO MÉXICO

NUEVO MÉXICO ESTÁ FORMADO POR DIVERSAS CULTURAS, HERENCIAS E IDIOMAS QUE DEBEN

SER ACEPTADOS ... ESTAS RIQUEZAS CULTURALES SON IGNORADAS DE MANERA RUTINARIA

DENTRO DEL SISTEMA EDUCATIVO ... EL ESTADO NO HA PROPORCIONADO A NUESTROS
ESTUDIANTES LA EDUCACIÓN QUE NECESITAN Y MERECEN. EL TRIBUNAL ORDENÓ AL ESTADO

QUE TOMARA MEDIDAS INMEDIATAS PARA ARREGLAR NUESTRAS ESCUELAS Y QUE APOYE

PLENAMENTE A LOS ESTUDIANTES DE BAJOS INGRESOS, NATIVO AMERICANOS, HISPANOS, LOS
QUE APRENDEN INGLÉS Y QUE TIENEN NECESIDADES ESPECIALES. DESTACÓ LA NECESIDAD DE

QUE EL ESTADO PROPORCIONE UN MARCO EDUCATIVO MULTICULTURAL Y MULTILINGÜE PARA

LOS DISTRITOS ESCOLARES; OFRECER PROGRAMAS EFECTIVOS COMO PRE-K Y TIEMPO DE
APRENDIZAJE EXTENDIDO; Y PROPORCIONAR SUPERVISIÓN DE NUESTRAS ESCUELAS. EL

TRIBUNAL ORDENÓ QUE EL ESTADO DEBE PROPORCIONAR FONDOS ADECUADOS PARA LAS

ESCUELAS PARA QUE TODOS LOS ESTUDIANTES DE NUEVO MÉXICO PUEDAN TENER LA MISMA
OPORTUNIDAD DE APRENDER Y TENER ÉXITO.

(CENTRO DE DERECHO Y POBREZA, NM 2018)
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